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৬৪/ মাগাযী [যু] (كتاب المغازى)
পিরেদঃ ৬৪/৩৫. ইক-এর ঘটনা।

باب حدِيثِ الافْك

আরবী

دَّثَنح ابٍ قَالهش ناب نع حالص ندٍ ععس نب مياهربدَّثَنَا اح هدِ البع نزِ بزِيدُ الْعبع

عروةُ بن الزبيرِ وسعيدُ بن الْمسيبِ وعلْقَمةُ بن وقَّاصٍ وعبيدُ اله بن عبدِ اله بن عتْبةَ

بن مسعودٍ عن عائشَةَ رض اله عنْها زَوج النَّبِ صل اله عليه وسلم حين قَال لَها

نا مهثدِيحل عوانَ اك مهضعبا وهثدِيح نفَةً مطَائ دَّثَنح ملُّهكا وا قَالُوفْكِ مالا لها

نع دَّثَنح الَّذِي ثدِيالْح منْهم لجر لك نع تيعقَدْ وا واصصاقْت لَه تثْباضٍ وعب

ا قَالَتضٍ قَالُوعب نم لَه عوا مهضعانَ بنْ كاا وضعب دِّقصي هِمثدِيح ضعبشَةَ وائع

عائشَةُ كانَ رسول اله اذَا اراد سفَرا اقْرعَ بين ازْواجِه فَايهن خَرج سهمها خَرج بِها

جا فَخَراهغَز ةوغَز نَنَا فيعَ بقْرشَةُ فَاائع قَالَت هعه عليه وسلم مال صل هال لوسر

نْتَف ابجالْح نْزِلا ادَ معه عليه وسلم بال صل هلِ الوسر عم تجفَخَر مها سهيف

نه عليه وسلم مال صل هال لوسغَ رذَا فَرا َّتنَا حرفَس هيف لنْزاو ِجدوه ف لمحا

ليحا بِالرآذَنُو نيح تفَقُم ليحلَةً بِالرآذَنَ لَي نيلقَاف نَةدِيالْم ننَا منَود قَفَللْكَ وت هتوغَز

دْرِيص تسفَلَم لحر َلا لْتقْبا نشَا تيا قَضفَلَم شيالْج زْتاوج َّتح تشَيفَم

قَالَت هغَاوتاب نسبفَح قْدِيع تسفَالْتَم تعجفَر ظَفَارِ قَدْ انْقَطَع عزج نم قْدٌ لذَا عفَا

نْتك رِي الَّذِييعب َلع هلُوحفَر ِجدوا هلُوتَمفَاح نلُوحرا يانُوك نطُ الَّذِيهالر لقْباو

نغْشَهي لَمو لْنبهي فَافًا لَمذْ ذَاكَ خا اءّسانَ النكو هيف ّننَ اوبسحي مهو هلَيع بكرا

هلُومحو هوفَعر نيح جدوفَّةَ الْهخ مالْقَو رْتَنسي فَلَم امالطَّع نلْقَةَ مالْع لْنكاا ينَّما ماللَّح

شيالْج رتَما اسدَ معب قْدِيع دْتجوا ووارفَس لمثُوا الْجعفَب نثَةَ السدِيةً حارِيج نْتكو

ظَنَنْتو بِه نْتك الَّذِي نْزِلم تممفَتَي بجِيم و اعد منْها مبِه سلَيو منَازِلَهم تفَجِى
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انَّهم سيفْقدُون فَيرجِعونَ الَ فَبينَا انَا جالسةٌ ف منْزِل غَلَبتْن عين فَنمت وكانَ

صفْوانُ بن الْمعطَّل السلَم ثُم الذَّكوان من وراء الْجيشِ فَاصبح عنْدَ منْزِل فَراى

هاعجرتبِاس قَظْتتَيابِ فَاسجالْح لقَب آنانَ ركو آنر نيح فَنرفَع مانٍ نَائنْسا ادوس

رةً غَيملك نْهم تعمس و ةملِنَا بلَّمَا تم هالو و ِاببِجِلْب ِهجو ترفَخَم فَنرع نيح

دقُوي ا فَانْطَلَقتُهبكا فَرهلَيا تا فَقُمدِهي َلع طفَو لَتَهاحنَاخَ را َّتى حوهو هاعجرتاس

بِ الراحلَةَ حتَّ اتَينَا الْجيش موغرِين ف نَحرِ الظَّهِيرة وهم نُزول قَالَت فَهلَكَ من هلَكَ

للُوس ناب با نب هدُ البفْكِ عالا ربك َّلتَو انَ الَّذِيكو

قَالو هيشتَوسيو هعتَمسيو هرقفَي نْدَهع بِه دَّثتَحيشَاعُ وانَ يك نَّها تخْبِرةُ اورع قَال

عروةُ ايضا لَم يسم من اهل الافْكِ ايضا ا حسانُ بن ثَابِتٍ ومسطَح بن اثَاثَةَ وحمنَةُ

ربنَّ كاو َالتَع هال ا قَالمةٌ كبصع منَّها رغَي بِهِم ل لْمع  ننَاسٍ آخَرِي شٍ فحج بِنْت

ذَلكَ يقَال لَه عبدُ اله بن اب ابن سلُول قَال عروةُ كانَت عائشَةُ تَره انْ يسب عنْدَها

: قَال الَّذِي نَّها لتَقُوانُ وسح

وِقَـاء منْــَدٍ مـمحضِ مـرعل ضـرعو ـدَهالوو ِبنَّ افَا

قَالَت عائشَةُ فَقَدِمنَا الْمدِينَةَ فَاشْتَيت حين قَدِمت شَهرا والنَّاس يفيضونَ ف قَولِ

اصحابِ الافْكِ  اشْعر بِشَء من ذَلكَ وهو يرِيبن ف وجع ان ّ اعرِف من رسولِ

َلع دْخُلا ينَّما َشْتا نيح نْهى مرا نْتك الَّذِي ه عليه وسلم اللُّطْفال صل هال

و نبرِيكَ يفَذَل رِفنْصي ثُم ميت فيك لقُوي ثُم ّملسه عليه وسلم فَيال صل هال لوسر

اشْعر بِالشَّرِ حتَّ خَرجت حين نَقَهت فَخَرجت مع ام مسطَح قبل الْمنَاصع وكانَ

نَا قَالَتتويب نا مبقَرِي نُفْذَ النْ نَتَّخا لكَ قَبذَلو للَي َلا ًلَي ا جنَخْر  نَّاكزَنَا ورتَبم

وامرنَا امر الْعربِ اولِ ف الْبرِية قبل الْغَائط وكنَّا نَتَاذَّى بِالْنُفِ انْ نَتَّخذَها عنْدَ بيوتنَا

ا بِنْتهمانَافٍ ودِ مبع نبِ بطَّلالْم نب مهر ِبنَةُ ااب هو طَحسم مانَا وا فَانْطَلَقْت قَالَت

صخْرِ بن عامرٍ خَالَةُ ابِ برٍ الصدِّيق وابنُها مسطَح بن اثَاثَةَ بن عبادِ بن الْمطَّلبِ

فَاقْبلْت انَا وام مسطَح قبل بيت حين فَرغْنَا من شَاننَا فَعثَرت ام مسطَح ف مرطها

نْتَاهه يا ا فَقَالَتدْرشَهِدَ ب ًجر نيِبتَسا قُلْتِ ام سا بِىلَه فَقُلْت طَحسم ستَع فَقَالَت
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ولَم تَسمع ما قَال قَالَت وقُلْت ما قَال فَاخْبرتْن بِقَولِ اهل الافْكِ قَالَت فَازْددت مرضا

فَقُلْت ميت فيك قَال ثُم لَّمفَس هال لوسر َلع خَلد تيب َلا تعجا رفَلَم ضرم َلع

ذِنَ لفَا ا قَالَتهِملبق نم رالْخَب نقتَيسنْ ادُ ارِياو قَالَت يوبا نْ آتا ذَنُ لتَاا لَه

رسول اله صل اله عليه وسلم فَقُلْت م يا امتَاه ماذَا يتَحدَّث النَّاس قَالَت يا بنَيةُ

هوِن علَيكِ فَواله لَقَلَّما كانَت امراةٌ قَطُّ وضيىةً عنْدَ رجل يحبها لَها ضرائر ا كثَّرنَ

َّتلَةَ حلْكَ اللَّيت تيفَب ذَا قَالَتبِه النَّاس دَّثلَقَدْ تَحوا هانَ الحبس فَقُلْت ا قَالَتهلَيع

هال لوسا رعدو قَالَت با تحبصا ثُم مبِنَو لتَحكا و عمد ل قَاري  تحبصا

صل اله عليه وسلم عل بن ابِ طَالبٍ واسامةَ بن زَيدٍ حين استَلْبث الْوح يسالُهما

هلهاقِ ارف ا فمهريتَشسيو

ةاءرب نم لَمعي ه عليه وسلم بِالَّذِيال صل هلِ الوسر َلع شَارةُ فَاامسا امفَا قَالَت

اهله وبِالَّذِي يعلَم لَهم ف نَفْسه فَقَال اسامةُ اهلَكَ و نَعلَم ا خَيرا واما عل فَقَال يا

رسول اله لَم يضيِق اله علَيكَ والنّساء سواها كثير وسل الْجارِيةَ تَصدُقْكَ قَالَت فَدَعا

كِ قَالَتبرِيي ءَش نتِ ميار لةُ هررِيب يا ةَ فَقَالررِيه عليه وسلم بال صل هال لوسر

لَه برِيرةُ والَّذِي بعثَكَ بِالْحق ما رايت علَيها امرا قَطُّ اغْمصه غَير انَّها جارِيةٌ حدِيثَةُ

لُهكفَتَا الدَّاجِن تا فَتَاهلها نجِيع نع تَنَام نالس

با نب هدِ البع نم ذَرتَعفَاس هموي نه عليه وسلم مال صل هال لوسر فَقَام قَالَت

ف ذَاها نْهع لَغَنقَدْ ب لجر نم نذِرعي نم نيملسالْم شَرعا مي رِ فَقَالنْبالْم َلع وهو

اهل واله ما علمت علَ اهل ا خَيرا ولَقَدْ ذَكروا رجً ما علمت علَيه ا خَيرا وما

يدْخُل علَ اهل ا مع قَالَت فَقَام سعدُ بن معاذٍ اخُو بن عبدِ اشْهل فَقَال انَا يا

جرالْخَز ننَا مانخْوا نانَ منْ كاو نُقَهع تبرسِ ضوا نانَ منْ ككَ فَاذِرعا هال لوسر

ذِهفَخ نم همع انَ بِنْتسح ما انَتكو جرالْخَز نم لجر فَقَام كَ قَالَترملْنَا اتَنَا فَفَعرما

نَلا وحالص ًجكَ رذَل لانَ قَبكو قَالَت جردُ الْخَزِيس وهةَ وادبع ندُ بعس وهو

نانَ مك لَوو هقَتْل َلع تَقْدِر و تَقْتُلُه  هال رملَع تذَبدٍ كعسل ةُ فَقَاليمالْح لَتْهتَماح

ندِ بعسل دٍ فَقَالعس مع ناب وهرٍ ويضح ندُ بيسا فَقَام قْتَلنْ يا تببحا اكَ مطهر
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نيقنَافالْم نع ادِلتُج قنَافنَّكَ مفَا لَنَقْتُلَنَّه هال رملَع تذَبةَ كادبع

قَالَت فَثَار الْحيانِ اوس والْخَزرج حتَّ هموا انْ يقْتَتلُوا ورسول اله قَائم علَ الْمنْبرِ

 لَّهكَ كذَل موي تيفَب قَالَت تسا وتُوس َّتح مهّضخَفي هال لوسر لزي فَلَم قَالَت

قَاري  امويو نلَتَيلَي تيقَدْ بو نْدِيع ايوبا حبصاو قَالَت مبِنَو لتَحكا و عمد ل قَاري

ل دمع و اكتَحل بِنَوم حتَّ ان ّظُن انَّ الْباء فَالق كبِدِي فَبينَا ابواي جالسانِ

قَالَت عم تَب تلَسا فَجلَه ذِنْتارِ فَانْصا نةٌ مارام َلع ذَنَتتَافَاس بنَا ااو نْدِيع

فَبينَا نَحن علَ ذَلكَ دخَل رسول اله علَينَا فَسلَّم ثُم جلَس قَالَت ولَم يجلس عنْدِي منْذُ

هال لوسدَ رفَتَشَه قَالَت ءَبِش نشَا ف هلَيا حوي  ارشَه قَدْ لَبِثا ولَهقَب ليا قم ليق

حين جلَس ثُم قَال اما بعدُ يا عائشَةُ انَّه بلَغَن عنْكِ كذَا وكذَا فَانْ كنْتِ برِيىةً فَسيبرِىكِ

تَاب ثُم فتَرذَا اعدَ ابنَّ الْعفَا هلَيا ِبتُوو هرِي التَغْفتِ بِذَنْبٍ فَاسملْمنْتِ انْ كاو هال

هلَيع هال تَاب

سحا ام َّتح عمد قَلَص قَالَتَهه عليه وسلم مال صل هال لوسر ا قَضفَلَم قَالَت

ِبا فَقَال ا قَالميف ّنه عليه وسلم عال صل هال لوسر جِبا ِب ةً فَقُلْتقَطْر نْهم

هال لوسر ِبجِيا م ه عليه وسلم فَقُلْتال صل هلِ الوسرل لقُوا ام رِيدا ام هالو

صل اله عليه وسلم فيما قَال قَالَت ام واله ما ادرِي ما اقُول لرسولِ اله صل اله

تمللَقَدْ ع هالو ّنا اريثآنِ كالْقُر نم اقْرا  نثَةُ السدِيةٌ حارِينَا جاو عليه وسلم فَقُلْت

 ٌةرِيىب ّنا مَل قُلْت نفَلَئ بِه دَّقْتُمصو منْفُسا ف تَقَراس َّتح ثدِيذَا الْحه تُمعملَقَدْ س

جِدُ لا  هالفَو ّدِّقُنةٌ لَتُصرِيىب نْهم ّنا لَمعي هالرٍ ومبِا مَل فْتتَراع نلَئو ندِّقُوتُص

ثُم (َنفُوا تَصم ٰلانُ عتَعسالْم هالو ليمج ربفَص) قَال نيح فسوا يبا ا ًَثم مَلو

تاءربِب ئِربم هنَّ الاةٌ ورِيىذٍ بنَئيح ّنا لَمعي هالو اشرف َلع تعطَجاضو لْتوتَح

قَرحانَ اك نَفْس ف نلَشَا َتْلا ييحو نشَا ف نْزِلم هنَّ الا ظُنا نْتا كم هالو نَلو

من انْ يتَلَّم اله ف بِامرٍ ولَن كنْت ارجو انْ يرى رسول اله صل اله عليه وسلم

هسلجه عليه وسلم مال صل هال لوسر اما رم هالا فَوبِه هال نىِربا ييور مالنَّو ف

َّتح اءحرالْب نم خُذُهاانَ يا كم خَذَهفَا هلَيع نْزِلا َّتتِ حيالْب لها ندٌ محا جخَر و
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نْزِلا لِ الَّذِيالْقَو قَلث نشَاتٍ م موي ف وهانِ ومالْج ثْلقِ مرالْع نم نْهم دَّرتَحلَي نَّها

ةملك لوا انَتَكُ فحضي وهه عليه وسلم وال صل هلِ الوسر نع يِرفَس قَالَت هلَيع

تَلَّم بِها انْ قَال يا عائشَةُ اما اله فَقَدْ براكِ

لجو زع هال دُ امحا  ّنفَا هلَيا مقُوا  هالو فَقُلْت هلَيا مقُو ما ل فَقَالَت قَالَت

هال لنْزا اتِ ثُميا شْرالْع(مْنةٌ مبصفْكِ عا بِالاوآءج ننَّ الَّذِيا) َالتَع هال لنْزاو قَالَت

فَقْرِهو نْهم هتابقَرثَاثَةَ لا نب طَحسم َلع قنْفانَ يكو قدِّيرٍ الصب وبا قَال تاءرب ذَا فه

تَلاي و) هال لنْزفَا ا قَالشَةَ مائعل قَال دَ الَّذِيعدًا ببا اىشَي طَحسم َلع قنْفا  هالو

اولُو الْفَضل منْم)الَ قَوله (غَفُور رحيم) قَال ابو برٍ الصدِّيق بلَ واله ان ّحب انْ

يغْفر اله ل فَرجع الَ مسطَح النَّفَقَةَ الَّت كانَ ينْفق علَيه وقَال واله  انْزِعها منْه ابدًا

رِيما نشٍ عحج بِنْت نَبزَي لاه عليه وسلم سال صل هال لوسانَ ركشَةُ وائع قَالَت

فَقَال لزينَب ماذَا علمتِ او رايتِ فَقَالَت يا رسول اله احم سمع وبصرِي واله ما

علمت ا خَيرا قَالَت عائشَةُ وه الَّت كانَت تُسامين من ازْواج النَّبِ صل اله عليه

وسلم فَعصمها اله بِالْورع قَالَت وطَفقَت اخْتُها حمنَةُ تُحارِب لَها فَهلَت فيمن هلَكَ

قَال ابن شهابٍ فَهذَا الَّذِي بلَغَن من حدِيثِ هوء الرهط ثُم قَال عروةُ قَالَت عائشَةُ

شَفْتا كم دِهبِي نَفْس الَّذِيفَو هانَ الحبس لقُولَي ليا قم لَه ليق الَّذِي لجنَّ الرا هالو

.هال لبِيس كَ فدَ ذَلعب لقُت ثُم قَطُّ قَالَت َنْثنَفِ اك نم

বাংলা

مهذَّبكانِ وميالا نع مفَهرص لقُوي مهَفا قَال نفَم مهَفاو مهْفاو مهْفا قَالسِ يالنَّجسِ وّجالن نْزِلَةفَكِ بِمالاو
رِفص نم نْهع فرصي (َكفا نم نْهفَكُ عوي) ا قَالمك

 [ইমাম বুখারী (রহ.) বেলন]  َكفا শিট نحبس  ও نَحبس এর মেতা ُفْكا ও ُاَفَك উভয়ভােবই ববত হয়।

তাই আরবীয় লােকরা বেলন, مهْفا‐مهْفا ও مهَفا। িযিন مهَفا পেড়েছন, িতিন বেলন য, এর অথ

তােদরেক িতিন ঈমান হেত িফিরেয় রেখিছেলন এবং তােদরেক িমথুক আখািয়ত কেরিছেলন।
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৪১৪১. ’উরওয়াহ ইবনু যুবায়র, সা’ঈদ ইবনু মুসািয়ব, ’আলামাহ ইবনু ওয়াাস ও ’উবাইদুাহ ইবনু ’আবদুাহ

ইবনু ’উতবাহ ইবনু মাস’ঊদ (রাঃ) সূে নবী সাাা ’আলাইিহ ওয়াসাাম-এর সহধিমণী ’আিয়শাহ (রাঃ) হেত

বিণত য, যখন অপবাদ রটনাকারীগণ তাঁর িত অপবাদ রিটেয়িছল। রাবী যুহরী (রহ.) বেলন, তারা েতেকই

হাদীসিটর অংশিবেশষ আমার কােছ বণনা কেরেছন। হাদীসিট রণ রাখা ও সিঠকভােব বণনা করার বাপাের

তােদর কউ কউ এেক অেনর চেয় অিধকতর অগণ ও িনভরেযাগ। ’আিয়শাহ (রাঃ) সেক তারা আমার

কােছ যা বণনা কেরেছন আিম তােদর েতেকর কথাই িঠকঠাকভােব রণ রেখিছ। তােদর একজেনর বিণত

হাদীেসর অংশ অপেরর বিণত হাদীেসর সততা মাণ কের। যিদও তােদর একজন অেনর চেয় অিধক

ৃিতশির অিধকারী। বণনাকারীগণ বেলন, ’আিয়শাহ (রাঃ) বেলেছন য, রাসূলুাহ সাাা ’আলাইিহ

ওয়াসাাম যখন সফের যেত ইে করেতন তখন িতিন তাঁর ীগেণর (িনবাচেনর জন) কারা ববহার করেতন।

এেত যার নাম উঠত তােকই িতিন সে িনেয় সফের যেতন।

’আিয়শাহ (রাঃ) বেলন, এমিন এক যুে িতিন আমােদর মােঝ কারা ববহার কেরন, এেত আমার নাম উেঠ

আেস। তাই আিমই রাসূলুাহ সাাা ’আলাইিহ ওয়াসাাম-এর সে সফের গলাম। এ ঘটনািট পদার কুম

নািযেলর পর ঘেটিছল। তখন আমােক হাওদাসহ সাওয়ারীেত উঠােনা ও নামােনা হত। এমিনভােব আমরা চলেত

থাকলাম। অতঃপর রাসূলুাহ সাাা ’আলাইিহ ওয়াসাাম যখন এ যু থেক িনা হেলন, তখন িতিন

(গৃহািভমুেখ) তাবতন করেলন। ফরার পেথ আমরা মিদনার িনকটবতী হেল িতিন একিদন রােতর বলা

রওয়ানা হওয়ার জন আেদশ করেলন। রওয়ানা হওয়ার ঘাষণা দয়া হেল আিম উঠলাম এবং (কৃিতর ডােক

সাড়া দয়ার জন) পােয় হঁেট সনাছাউনী পিরেয় (সামেন) গলাম। অতঃপর েয়াজন সের আিম আমার

সাওয়ারীর কােছ িফের এেস বুেক হাত িদেয় দখলাম য, (ইয়ামােনর অগত) িযফার শহেরর পুিত ারা তির

করা আমার গলার হারিট িছঁেড় কাথায় পেড় িগেয়েছ। তাই আিম িফের িগেয় আমার হারিট খাঁজ করেত

লাগলাম। হার খুঁজেত খুঁজেত আমার আসেত দরী হেয় যায়। ’আিয়শাহ (রাঃ) বেলন, য সম লাক উেটর িপেঠ

আমােক উিঠেয় িদেতন তারা এেস আমার হাওদা উিঠেয় তা আমার উেটর িপেঠ তুেল িদেলন, যার উপর আিম

আেরাহণ করতাম। তারা ভেবিছেলন, আিম ওর মেধই আিছ, কারণ খাদাভােব মিহলারা তখন খুবই হালকা হেয়

িগেয়িছল এবং তােদর দহ মাংসবল িছল না। তাঁরা খুবই  পিরমাণ খানা খেত পত। তাই তারা যখন

হাওদা উিঠেয় উপের রােখন তখন তারা হালকা হাওদািটেক কান কার অাভািবক মেন কেরনিন। অিধক

আিম িছলাম একজন অ বয়া িকেশারী। এরপর তারা উট হাঁিকেয় িনেয় চেল যায়। সনদল চেল যাওয়ার পর

আিম আমার হারিট খুঁেজ পাই এবং িনজ জায়গায় িফের এেস দিখ তাঁেদর (সনেদর) কান আহবানকারী এবং

কান জওয়াব দাতা সখােন নই।

তখন আিম আেগ যখােন িছলাম সখােন বেস রইলাম। ভাবলাম, তাঁরা আমােক দখেত না পেয় অবশই আমার

কােছ িফের আসেব। ঐ ােন বেস থাকা অবায় ঘুম চেপ ধরেল আিম ঘুিমেয় পড়লাম। বানূ সুলামী গাের

যাকওয়ান শাখার সাফওয়ান ইবনু মুআাল (রাঃ) [যােক রাসূলুাহ সাাা ’আলাইিহ ওয়াসাাম ফেল যাওয়া

আসবাবপ সংেহর জন পােত থাকার িনেদশ িদেয়িছেলন] সনদল চেল যাওয়ার পর সখােন িছেলন। িতিন

সকােল আমার অবানেলর কােছ এেস একজন ঘুম মানুষ দেখ আমার িদেক তািকেয় আমােক িচেন

ফলেলন। পদার িবধান অবতীণ হওয়ার পূেব িতিন আমােক দেখিছেলন। িতিন আমােক িচনেত পের ’ইা

িলািহ ওয়াইা ইলাইিহ রািযউন’ পড়েল আিম তা েন জেগ উঠলাম এবং চাদর টেন আমার চহারা ঢেক
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ফললাম। আাহর কসম! আিম কান কথা বিলিন এবং তাঁর থেক ইা িলাহ........ পাঠ বতীত অন কান

কথাই নেত পাইিন। এরপর িতিন সওয়ারী থেক নামেলন এবং সওয়ারীেক বিসেয় তার সামেনর পা িনচু কের

িদেল আিম িগেয় তােত উেঠ পড়লাম। পের িতিন আমােক সহ সওয়ারীেক টেন আেগ আেগ চলেলন, অতঃপর

িঠক দুপুের চ গরেমর সময় আমরা িগেয় সনাদেলর সে িমিলত হলাম। স সময় তাঁরা একিট জায়গায়

অবতরণ করিছেলন। ’আিয়শাহ (রাঃ) বেলন, এরপর যােদর ংস হওয়ার িছল তারা (আমার উপর অপবাদ

িদেয়) ংস হেয় গল। তােদর মেধ এ অপবাদ দয়ার বাপাের য ধান ভূিমকা িনেয়িছল স হে ’আবদুাহ

ইবনু উবাই ইবনু সুলূল।

 

বণনাকারী ’উরওয়াহ (রাঃ) বেলন, আিম জানেত পেরিছ য, তার (’আবদুাহ ইবনু উবাই ইবনু সুলূল) সামেন

অপবােদর কথােলা চার করা হত এবং আেলাচনা করা হত আর অমিন স এেলােক িবাস করত, খুব ভাল

কের নত আর শানা কথার িভিেতই বাপারিটেক মাণ করার চা করত। ’উরওয়াহ (রাঃ) আেরা বণনা

কেরেছন য, অপবাদ আেরাপকারী বিেদর মেধ হাসান ইবনু সািবত, িমসতাহ ইবনু উসাসা এবং হামনা িবনত

জাহাশ (রাঃ) বতীত আর কােরা নাম উেখ করা হয়িন। তারা কেয়কজন লােকর একিট দল িছল, এটুকু বতীত

তােদর বাপাের আমার আর িকছু জানা নই। যমন (আল-কুরআেন) মহান আাহ তা’আলা বেলেছন। এ

বাপাের য ধান ভূিমকা হণ কেরিছল তােক ’আবদুাহ ইবনু উবাই িবন সুলূল বেল ডাকা হেয় থােক।

বণনাকারী ’উরওয়াহ (রাঃ) বেলন, ’আিয়শাহ (রাঃ) এ বাপাের হাসান ইবনু সািবত (রাঃ)-ক গালম করােক

পছ করেতন না। িতিন বলেতন, হাসান ইবনু সািবত (রাঃ) তা সই লাক িযিন তার এক কিবতায় বেলেছন,

আমার মান সান এবং আমার বাপ দাদা

মুহাাদ সাাা ’আলাইিহ ওয়াসাাম-এর মান সান রায় িনেবিদত।

’আিয়শাহ (রাঃ) বেলন, অতঃপর আমরা মাীনায় আসলাম। মিদনা্য় এেস এক মাস পয আিম অসু থাকলাম।

এিদেক অপবাদ রটনাকারীেদর কথা িনেয় লােকেদর মেধ আেলাচনা ও চচা হেত থাকল। িক এেলার িকছুই

আিম জািন না। তেব আিম সেহ করিছলাম এবং তা আেরা দৃঢ় হিল আমার এ অসুেখর সময়। কননা এর

আেগ আিম রাসূলুাহ সাাা ’আলাইিহ ওয়াসাাম থেক য রকম হ-ভালবাসা পতাম আমার এ অসুেখর

সময় তা আিম পািলাম না। িতিন আমার কােছ এেস সালাম কের কবল ’’তুিম কমন আছ’’ িজেস কের চেল

যেতন। তাঁর এ আচরণই আমার মেন ভীষণ সেহ জািগেয় তােল। তেব িকছুটা সু হেয় বাইের বর হওয়ার

আেগ পয এ জঘন অপবােদর বাপাের আিম িকছুই জানতাম না। উু িমসতাহ (রাঃ) (িমসতাহর মা) একদা

আমার সে পায়খানার িদেক বর হন। আর কৃিতর ডােক আমােদর বর হওয়ার অবা এই িছল য, এক

রােত বর হেল আমরা আবার পেরর রােত বর হতাম। এটা িছল আমােদর ঘেরর পাে পায়খানা তির করার

আেগর ঘটনা। আমােদর অবা াচীন আরেবর লাকেদর অবার মেতা িছল। তােদর মেতা আমরাও পায়খানা

করার জন ঝাপঝােড় চেল যতাম। এমনিক (অভাস না থাকায়) বািড়র পাে পায়খানা তির করেল আমরা খুব

ক পতাম। ’আিয়শাহ (রাঃ) বেলন, একদা আিম এবং উু িমসতাহ ’’িযিন িছেলন আবূ হম ইবনু মুািলব

ইবনু ’আবেদ মুনািফর কনা, যার মা সাখার ইবনু ’আিমর-এর কনা ও আবূ বকর িসীেকর খালা এবং িমসতাহ

https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com


 hadithbd.com — সহীহ বখুারী (তাওহীদ পাবিলেকশন)

8/16

ইবনু উসাসা ইবনু আববাদ ইবনু মুািলব যার পু’’ একে বর হলাম। আমরা আমােদর কাজ থেক িনা

হেয় বািড় ফরার পেথ উু িমসতাহ তার কাপেড় জিড়েয় হাঁচট খেয় পেড় িগেয় বলেলন, িমসতাহ ংস

হাক। আিম তােক বললাম, আপিন খুব খারাপ কথা বলেছন। আপিন িক বদর যুে যাগদানকারী বিেক গািল

িদেন? িতিন আমােক বলেলন, ওেগা অবলা, স তামার সে কী কথা বেল বড়াে তুিম তা তা শানিন।

’আিয়শাহ (রাঃ) বেলন, আিম তাঁেক িজেস করলাম, স আমার সেক কী বলেছ? তখন িতিন অপবাদ

রটনাকারীেদর কথাবাতা সেক আমােক জানােলন। ’আিয়শাহ (রাঃ) বণনা কেরন, এরপর আমার পুরােনা রাগ

আেরা বেড় গল। আিম বািড় ফরার পর রাসূলুাহ সাাা ’আলাইিহ ওয়াসাাম আমার কােছ আসেলন এবং

সালাম িদেয় িজেস করেলন, তুিম কমন আছ? ’আিয়শাহ (রাঃ) বেলন, আিম আমার িপতা-মাতার কােছ িগেয়

িবষয়িট সেক সিঠক খবর জানেত চািলাম, তাই আিম রাসূলুাহ সাাা ’আলাইিহ ওয়াসাাম-ক বললাম,

আপিন িক আমােক আমার িপতা-মাতার কােছ যাওয়ার জন অনুমিত দেবন? ’আিয়শাহ (রাঃ) বেলন, রাসূলুাহ

সাাা ’আলাইিহ ওয়াসাাম আমােক অনুমিত িদেলন। তখন আিম আমার আােক বললাম, আাজান,

লাকজন কী আেলাচনা করেছ? িতিন বলেলন, বটী এ বাপারিটেক হালকা কের ফল। আাহর কসম! সতীন

আেছ এমন ামীর সাহাগ লােভ ধনা সুরী রমণীেক তাঁর সতীনরা বদনাম করেব না, এমন খুব কমই হয়।

’আিয়শাহ (রাঃ) বেলন, আিম আয হেয় বললাম, সুবহানাাহ। লাকজন িক এমন জবই রিটেয়েছ। ’আিয়শাহ

(রাঃ) বণনা কেরন, সারারাত আিম কাঁদলাম। কাঁদেত কাঁদেত সকাল হেয় গল। এর মেধ আমার চােখর পািনও

ব হল না এবং আিম ঘুমােতও পারলাম না। এরপর ভারেবলাও আিম কাঁদিছলাম। িতিন আেরা বেলন য, এ

সময় ওয়াহী নািযল হেত দির হওয়ায় রাসূলুাহ সাাা ’আলাইিহ ওয়াসাাম তার ীর (আমার) িবেেদর

িবষয়িট িনেয় পরামশ ও আেলাচনা করার িনিমে ’আলী ইবনু আবূ তািলব এবং উসামাহ ইবনু যায়দ (রাঃ)-ক

ডেক পাঠােলন।

িতিন [’আিয়শাহ (রাঃ)] বেলন, উসামাহ (রাঃ) রাসূলুাহ সাাা ’আলাইিহ ওয়াসাাম-এর ীেদর পিবতা

এবং তােদর িত [নবী সাাা ’আলাইিহ ওয়াসাাম-এর] ভালবাসার কারেণ বলেলন, তাঁরা আপনার ী,

তােদর সেক আিম ভাল বতীত আর িকছুই জািন না। আর ’আলী (রাঃ) বলেলন, হ আাহর রাসূল! আাহ

তা আপনার জন সংকীণতা রােখনিন। িতিন বতীত আেরা ব মিহলা আেছ। অবশ আপিন এ বাপাের দাসী

[বারীরাহ (রাঃ)]-ক িজেস কন। স আপনার কােছ সত কথাই বলেব। ’আিয়শাহ (রাঃ) বেলন, তখন

রাসূলুাহ সাাা ’আলাইিহ ওয়াসাাম বারীরাহ (রাঃ)-ক ডেক বলেলন, হ বারীরাহ! তুিম তাঁর মেধ কান

সেহপূণ আচরণ দেখছ িক? বারীরাহ (রাঃ) তাঁেক বলেলন, স আাহর শপথ িযিন আপনােক সত িবধানসহ

পািঠেয়েছন, আিম তার মেধ কখেনা এমন িকছু দিখিন যার ারা তাঁেক দাষী বলা যায়। তেব তাঁর সেক

কবল এটুকু বলা যায় য, িতিন হেলন অ বয়া িকেশারী, িট তরী করার জন আটা খািমর কের রেখ

ঘুিমেয় পেড়ন। আর বাকরী এেস অমিন তা খেয় ফেল।

িতিন [’আিয়শাহ (রাঃ)] বেলন, সিদন রাসূলুাহ সাাা ’আলাইিহ ওয়াসাাম সে সে উেঠ িগেয় িমের বেস

’আবদুাহ ইবনু উবাই-এর িত থেক রার আহবান জািনেয় বলেলন, হ মুসিলম সদায়! য আমার ীর

বাপাের অপবাদ রিটেয় আমােক ক িদেয়েছ তার এ অপবাদ থেক আমােক ক মু করেব? আাহর কসম!
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আিম আমার ী সেক ভাল বতীত আর িকছুই জািন না। আর তাঁরা এক বির (সাফওয়ান ইবনু মু’আাল)

নাম উেখ করেছ যার বাপােরও আিম ভাল বতীত িকছু জািন না। স তা আমার সেই আমার ঘের যায়।

’আিয়শাহ (রাঃ) বেলন, বানী ’আবদুল আশহাল গাের সা’দ (ইবনু মুআয) (রাঃ) উেঠ বলেলন, হ আাহর

রাসূল! আিম আপনােক এ অপবাদ থেক মুি দব। স যিদ আউস গাের লাক হয় তাহেল তার িশরেদ

করব। আর যিদ স আমােদর ভাই খাযরােজর লাক হয় তাহেল তার বাপাের আপিন যা বলেবন তাই করব।

’আিয়শাহ (রাঃ) বেলন, এ সময় হাসান ইবনু সািবত (রাঃ)-এর মােয়র চাচােতা ভাই খাযরাজ গাের নতা

সা’ঈদ ইবনু উবাদা (রাঃ) দাঁিড়েয় এ কথার িতবাদ করেলন। ’আিয়শাহ (রাঃ) বেলনঃ এ ঘটনার আেগ িতিন

একজন সৎ ও নককার লাক িছেলন। গাীয় অহাের উেিজত হেয় িতিন সা’দ ইবনু মুআয (রাঃ)-ক

বলেলন, তুিম িমথা কথা বলছ। আাহর কসম! তুিম তােক হতা করেত পারেব না এবং তােক হতা করার

মতাও তামার নই। স তামার গাের লাক হেল তুিম তার িনহত হওয়া কখেনা পছ করেত না। তখন

সা’দ ইবনু মুআয (রাঃ)-এর চাচােতা ভাই উসাইদ ইবনু যাইর (রাঃ) সা’দ ইবনু ’উবাইদাহ (রাঃ)-ক বলেলন,

বরং তুিমই িমথা বলছ। আাহর কসম! আমরা অবশই তােক হতা করব। তুিম হেল মুনািফক। তাই

মুনািফকেদর প িনেয় কথাবাতা বলছ।

িতিন [’আিয়শাহ (রাঃ)] বেলন, এ সময় আউস ও খাযরাজ উভয় গা খুব উেিজত হেয় যায়। এমনিক তারা

যুের সংক কের বেস। এ সময় রাসূলুাহ সাাা ’আলাইিহ ওয়াসাাম িমের দাঁিড়েয় িছেলন। ’আিয়শাহ

(রাঃ) বেলন, রাসূলুাহ সাাা ’আলাইিহ ওয়াসাাম তােদর শা করেলন এবং িনেজও চুপ হেয় গেলন।

’আিয়শাহ (রাঃ) বেলন, আিম সিদন সারাণ কঁেদ কাটালাম। চােখর ধারা আমার ব হয়িন এবং একটু ঘুমও

হয়িন। িতিন বেলন, আিম কাা করিছলাম আর আমার িপতা-মাতা আমার পাে উপিব িছেলন। এমিন কের

একিদন দুই রাত কঁেদ কঁেদ কািটেয় িদলাম। এর মেধ আমার একটুও ঘুম হয়িন। বরং অনবরত আমার চাখ

িদেয় অ ঝরেত থােক। মেন হিল যন, কাার কারেণ আমার কিলজা ফেট যােব। আিম নরত িছলাম

আর আমার আববা-আা আমার পাে উপিব িছেলন। এমন সময় একজন আনসারী মিহলা আমার কােছ

আসার অনুমিত চাইেল আিম তােক আসার অনুমিত িদলাম। স এেস বসল এবং আমার সে কাঁদেত আর

করল। িতিন বেলন, আমরা কাা করিছলাম এই মুহূেত রাসূলুাহ সাাা ’আলাইিহ ওয়াসাাম আমােদর কােছ

এেস সালাম করেলন এবং আমােদর পােশ বেস গেলন। ’আিয়শাহ (রাঃ) বেলন, অপবাদ রটােনার পর আমার

পাে এেস এভােব িতিন আর বেসনিন। এিদেক রাসূলুাহ সাাা ’আলাইিহ ওয়াসাাম একমাস অেপা

করার পরও আমার বাপাের তাঁর িনকট কান ওয়াহী আেসিন। ’আিয়শাহ (রাঃ) বেলন, বসার পর রাসূলুাহ

সাাা ’আলাইিহ ওয়াসাাম কািলমা শাহাদাত পড়েলন। এরপর বলেলন, ’আিয়শাহ তামার বাপাের আমার

কােছ অেনক কথাই পেছেছ, যিদ তুিম এর থেক পিব হও তাহেল শীই আাহ তামােক এ অপবাদ থেক

মু করেবন। আর যিদ তুিম কান নাহ কের থাক তাহেল আাহর কােছ মা াথনা কর এবং তওবা কর।

কননা বাা নাহ ীকার কের তওবা করেল আাহ তা’আলা তওবা কবূল কেরন।

িতিন [’আিয়শাহ (রাঃ)] বেলন, রাসূলুাহ সাাা ’আলাইিহ ওয়াসাাম তাঁর কথা শষ করেল আমার অধারা

ব হেয় যায়। এক ফাঁটা অও আিম আর টর করেত পারলাম না। তখন আিম আমার আববােক বললাম,

রাসূলুাহ সাাা ’আলাইিহ ওয়াসাাম যা বলেছন আমার হেয় তার জবাব িদন। আমার আববা বলেলন,

আাহর কসম! রাসূলুাহ সাাা ’আলাইিহ ওয়াসাাম-ক কী জবাব িদব তা জািন না। তখন আিম আমার
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আােক বললাম, রাসূলুাহ সাাা ’আলাইিহ ওয়াসাাম যা বলেছন, আপিন তার উর িদন। আা বলেলন,

আাহর কসম! রাসূলুাহ সাাা ’আলাইিহ ওয়াসাাম-ক কী উর িদব তা জািন না। তখন আিম িছলাম অ

বয়া িকেশারী। কুরআনও বশী পড়েত পারতাম না। তথািপও এ অবা দেখ আিম িনেজই বললাম, আিম জািন

আপনারা এ অপবােদর ঘটনা েনেছন, আপনারা তা িবাস কেরেছন এবং িবষয়িট আপনােদর মেন দৃঢ়মূল হেয়

আেছ। এখন যিদ আিম বিল য, এর থেক আিম পিব তাহেল আপনারা আমােক িবাস করেবন না। আর যিদ

আিম এ অপরােধর কথা ীকার কের নই য সেক আাহ জােনন য, আিম এর থেক পিব, তাহেল

আপনারা তা িবাস করেবন। আাহর কসম! আিম ও আপনারা য িবপােক পেড়িছ এর জন ইউসুফ (আঃ)-এর

িপতার কথা বতীত আিম কান দৃা খুঁেজ পাি না। িতিন বেলিছেলনঃ ’’কােজই পূণ ধযই য়, তামরা যা

বলছ এ বাপাের আাহই একমা আমার আয়ল।’’ অতঃপর আিম মুখ ঘুিরেয় আমার িবছানায় িগেয় েয়

পড়লাম। আাহ তা’আলা জােনন য, স মুহূেতও আিম পিব। অবশই আাহ আমার পিবতা কাশ কের

দেবন তেব আাহর কসম, আিম কেনা ভািবিন য, আমার সেক আাহ ওয়াহী অবতীণ করেবন যা পাঠ

করা হেব। আমার সেক আাহ কান কথা বলেবন আিম িনেজেক এতটা উম মেন কিরিন বরং আিম

িনেজেক এর চেয় অেনক অধম বেল ভাবতাম। তেব আিম আশা করতাম য, হয়েতা রাসূলুাহ সাাা

’আলাইিহ ওয়াসাাম-ক েযােগ দখােনা হেব যার ফেল আাহ আমার পিবতা কাশ করেবন। আাহর

কসম! রাসূলুাহ সাাা ’আলাইিহ ওয়াসাাম তখেনা তাঁর বসার জায়গা ছেড় যানিন এবং ঘেরর লাকজনও

কউ ঘর হেত বিরেয় যানিন। এমন সময় তাঁর উপর ওয়াহী অবতরণ  হল। ওয়াহী অবতীণ হওয়ার সময়

তাঁর য িবেশষ ধরেনর ক হত তখনও স অবা হল। এমনিক ভীষণ শীেতর িদেনও তাঁর শরীর হেত মািতর

দানার মেতা িবু িবু ঘাম গিড়েয় পড়ল ঐ বাণীর ভাের, যা তাঁর িত অবতীণ হেয়েছ। ’আিয়শাহ (রাঃ)

বেলন, রাসূলুাহ সাাা ’আলাইিহ ওয়াসাাম-এর এ অবা কেট গেল িতিন হািসমুেখ পেহলা য কথা

উারণ করেলন সটা হল, হ ’আিয়শাহ! আাহ তামার পিবতা কাশ কের িদেয়েছন।

িতিন [’আিয়শাহ (রাঃ)] বেলন, এ কথা েন আমার মা আমােক বলেলন, তুিম উেঠ িগেয় রাসূলুাহ সাাা

’আলাইিহ ওয়াসাাম-এর িত সান কর। আিম বললাম, আাহর কসম! আিম তাঁর িদেক উেঠ যাব না। মহান

আাহ বতীত কােরা শংসা করব না। ’আিয়শাহ (রাঃ) বলেলন, আাহ (আমার পিবতার বাপাের) য দশিট

আয়াত অবতীণ কেরেছন, তা হ’ল, ’’যারা এ অপবাদ রটনা কেরেছ তারা তা তামােদরই একিট দল; এ

ঘটনােক তামরা তামােদর জন অিনকর মেন কেরা না; বরং এও তামােদর জন কলাণকর। তােদর

েতেকর জন আেছ কিঠন শাি। এ কথা শানার পর মু’িমন পুষ এবং নারীগণ কন িনেজেদর িবষেয় সৎ

ধারণা কেরিন এবং বেলিন য, এটা তা সু অপবাদ। তারা কন এ বাপাের চারজন সাী উপিত কেরিন?

যেহতু তারা সাী উপিত কেরিন, সেহতু তারা আাহর িবধােন িমথাচারী। দুিনয়া ও আিখরােত তামােদর

িত আাহর অনুহ ও দয়া না থাকেল তামরা যােত িল িছেল তার জন কিঠন শাি তামােদরেক শ

করত। যখন তামরা মুেখ মুেখ এ িমথা ছড়ািেল এবং এমন িবষয় মুেখ উারণ করিছেল যার কান ান

তামােদর িছল না এবং এেক তামরা তু বাপাের বেল ভাবিছেল, অথচ আাহর কােছ তা িছল খুবই তর

বাপার। এবং এ কথা শানামা তামরা কন বলেল না য, এ িবষেয় বলাবিল করা আমােদর জন উিচত নয়।

আাহ পিব মহান! এ তা এক তর অপবাদ। আাহ তামােদরেক উপেদশ িদেন, যিদ তামরা মু’িমন

হেয় থাক তাহেল কখেনা অনুপ আচরেণর পুনরাবৃি করেব না; আাহ তামােদর জন তাঁর আয়াতসমূহ িববৃত
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কেরন এবং আাহ সব, াময়। যারা মু’িমনেদর মেধ অীলতার সার কামনা কের তােদর জন আেছ

দুিনয়া ও আিখরােত মমদ শাি। আাহ জােনন, তামরা জান না। তামােদর িত আাহর অনুহ ও দয়া না

থাকেল তামােদর কউই অবাহিত পত না। আাহ দয়া ও পরম দয়ালু- (সূরাহ আন-নূর ২৪/১১-২০)। আমার

পিবতার বাপাের আাহ এ আয়াতেলা অবতীণ করেলন। আীয়তা এবং দািরের কারেণ আবূ বকর িসীক

(রাঃ) িমসতাহ ইবনু উসাসােক আিথক ও বষিয়ক সাহায করেতন। িক ’আিয়শাহ (রাঃ) সেক িতিন য

অপবাদ রিটেয়িছেলন এ কারেণ আবূ বকর িসীক (রাঃ) কসম কের বলেলন, আিম আর কখেনা িমসতাহেক

আিথক সাহায করব না। তখন আাহ তা’আলা অবতীণ করেলন-তামােদর মেধ যারা ঐয ও াচুেযর

অিধকারী তারা যন শপথ হণ না কের য, তারা আীয়-জন ও অভাবেক এবং আাহর রাায় যারা

গৃহতাগ কেরেছ তােদরেক িকছুই িদেব না। তারা যন তােদরেক মা কের এবং তােদর দাষ-িট উেপা

কের। শান! তামরা িক পছ কর না য, আাহ তামােদর মা কেরন? আাহ মাশীল; পরম দয়ালু- (সূরাহ

আন-নূর ২৪/২২)। আবূ বকর িসীক (রাঃ) বেল উঠেলন, হাঁ, আাহর কসম! অবশই আিম পছ কির য,

আাহ আমােক মা কের িদন। এরপর িতিন িমসতাহ (রাঃ)-এর জন য অথ খরচ করেতন তা পুনঃ িদেত 

করেলন এবং বলেলন, আাহর কসম! আিম তাঁেক এ অথ দয়া আর কখেনা ব করব না। ’আিয়শাহ (রাঃ)

বলেলন, আমার সেক রাসূলুাহ সাাা ’আলাইিহ ওয়াসাাম যায়নাব িবনত জাহাশ (রাঃ)-কও িজেস

কেরিছেলন। িতিন যায়নাব (রাঃ)-ক বেলিছেলন, তুিম ’আিয়শাহ (রাঃ) সেক কী জান অথবা বেলিছেলন তুিম

কী দেখছ? তখন িতিন বেলিছেলন, হ আাহর রাসূল! আিম আমার চাখ ও কানেক িহফাযত কেরিছ। আাহর

কসম! আিম তাঁর বাপাের ভাল বতীত আর িকছুই জািন না। ’আিয়শাহ (রাঃ) বেলন, নবী সাাা ’আলাইিহ

ওয়াসাাম-এর ীগেণর মেধ িতিন আমার িতী িছেলন। আাহ তাঁর তাকওয়ার কারেণ তাঁেক রা

কেরেছন। ’আিয়শাহ (রাঃ) বেলন, অথচ তাঁর বান হামনা (রাঃ) তাঁর প িনেয় অপবাদ রটনাকারীেদর মেতা

অপবাদ ছড়ািল। ফেল িতিন ংসােদর সে ংস হেয় গেলন।

বণনাকারী ইবনু িশহাব (রহ.) বেলন, ঐ সম লােকর ঘটনা আমার কােছ যা পেছেছ তা হেলা এইঃ ’উরওয়াহ

(রহ.) বেলন, ’আিয়শাহ (রাঃ) বণনা কেরেছন য, আাহর কসম! য বি সেক অপবাদ দয়া হেয়িছল, িতিন

এসব কথা েন বলেতন, আাহ মহান, ঐ সার কসম! যাঁর হােত আমার াণ, আিম কান রমণীর ব অনাবৃত

কের কানিদন দিখিন। ’আিয়শাহ (রাঃ) বেলন, পের িতিন আাহর পেথ শহীদ হন। [২৫৯৩] (আধুিনক

কাশনীঃ ৩৮২৯, ইসলািমক ফাউেশনঃ ৩৮৩২)

English

Narrated `Aisha:

Whenever Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) intended to go on a journey, he used to
draw lots amongst his wives, and Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) used to take with
him the one on whom lot fell. He drew lots amongst us during one of the
Ghazwat which he fought. The lot fell on me and so I proceeded with Allah's
Messenger (صلى الله عليه وسلم) after Allah's order of veiling (the women) had been revealed.
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I was carried (on the back of a camel) in my howdah and carried down while
still in it (when we came to a halt). So we went on till Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)
had finished from that Ghazwa of his and returned. When we approached
the city of Medina he announced at night that it was time for departure. So
when they announced the news of departure, I got up and went away from
the army camps, and after finishing from the call of nature, I came back to
my riding animal. I touched my chest to find that my necklace which was
made of Zifar beads (i.e. Yemenite beads partly black and partly white) was
missing. So I returned to look for my necklace and my search for it detained
me. (In the meanwhile) the people who used to carry me on my camel, came
and took my howdah and put it on the back of my camel on which I used to
ride, as they considered that I was in it. In those days women were light in
weight for they did not get fat, and flesh did not cover their bodies in
abundance as they used to eat only a little food. Those people therefore,
disregarded the lightness of the howdah while lifting and carrying it; and at
that time I was still a young girl. They made the camel rise and all of them
left (along with it). I found my necklace after the army had gone. Then I
came to their camping place to find no call maker of them, nor one who
would respond to the call. So I intended to go to the place where I used to
stay, thinking that they would miss me and come back to me (in my search).
While I was sitting in my resting place, I was overwhelmed by sleep and
slept. Safwan bin Al-Muattal As-Sulami Adh-Dhakwani was behind the army.
When he reached my place in the morning, he saw the figure of a sleeping
person and he recognized me on seeing me as he had seen me before the
order of compulsory veiling (was prescribed). So I woke up when he recited
Istirja' (i.e. "Inna li l-lahi wa inna llaihi raji'un") as soon as he recognized me.
I veiled my face with my head cover at once, and by Allah, we did not speak
a single word, and I did not hear him saying any word besides his Istirja'. He
dismounted from his camel and made it kneel down, putting his leg on its
front legs and then I got up and rode on it. Then he set out leading the
camel that was carrying me till we overtook the army in the extreme heat of
midday while they were at a halt (taking a rest). (Because of the event)
some people brought destruction upon themselves and the one who spread
the Ifk (i.e. slander) more, was `Abdullah bin Ubai Ibn Salul." (Urwa said,
"The people propagated the slander and talked about it in his (i.e.
`Abdullah's) presence and he confirmed it and listened to it and asked about
it to let it prevail." `Urwa also added, "None was mentioned as members of
the slanderous group besides (`Abdullah) except Hassan bin Thabit and
Mistah bin Uthatha and Hamna bint Jahsh along with others about whom I
have no knowledge, but they were a group as Allah said. It is said that the
one who carried most of the slander was `Abdullah bin Ubai bin Salul."
`Urwa added, "`Aisha disliked to have Hassan abused in her presence and
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she used to say, 'It was he who said: My father and his (i.e. my father's)
father and my honor are all for the protection of Muhammad's honor from
you."). `Aisha added, "After we returned to Medina, I became ill for a month.
The people were propagating the forged statements of the slanderers while I
was unaware of anything of all that, but I felt that in my present ailment, I
was not receiving the same kindness from Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) as I used
to receive when I got sick. (But now) Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) would only
come, greet me and say,' How is that (lady)?' and leave. That roused my
doubts, but I did not discover the evil (i.e. slander) till I went out after my
convalescence, I went out with Um Mistah to Al-Manasi' where we used to
answer the call of nature and we used not to go out (to answer the call of
nature) except at night, and that was before we had latrines near our
houses. And this habit of our concerning evacuating the bowels, was similar
to the habits of the old 'Arabs living in the deserts, for it would be
troublesome for us to take latrines near our houses. So I and Um Mistah who
was the daughter of Abu Ruhm bin Al-Muttalib bin `Abd Manaf, whose
mother was the daughter of Sakhr bin 'Amir and the aunt of Abu Bakr As-
Siddiq and whose son was Mistah bin Uthatha bin `Abbas bin Al-Muttalib,
went out. I and Um Mistah returned to my house after we finished answering
the call of nature. Um Mistah stumbled by getting her foot entangled in her
covering sheet and on that she said, 'Let Mistah be ruined!' I said, 'What a
hard word you have said. Do you abuse a man who took part in the battle of
Badr?' On that she said, 'O you Hantah! Didn't you hear what he (i.e. Mistah)
said? 'I said, 'What did he say?' Then she told me the slander of the people
of Ifk. So my ailment was aggravated, and when I reached my home, Allah's
Messenger (صلى الله عليه وسلم) came to me, and after greeting me, said, 'How is that
(lady)?' I said, 'Will you allow me to go to my parents?' as I wanted to be
sure about the news through them. Allah's Apostle allowed me (and I went to
my parents) and asked my mother, 'O mother! What are the people talking
about?' She said, 'O my daughter! Don't worry, for scarcely is there a
charming woman who is loved by her husband and whose husband has other
wives besides herself that they (i.e. women) would find faults with her.' I
said, 'Subhan-Allah! (I testify the uniqueness of Allah). Are the people really
talking in this way?' I kept on weeping that night till dawn I could neither
stop weeping nor sleep then in the morning again, I kept on weeping. When
the Divine Inspiration was delayed. Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) called `Ali bin Abi
Talib and Usama bin Zaid to ask and consult them about divorcing me.
Usama bin Zaid said what he knew of my innocence, and the respect he
preserved in himself for me. Usama said, '(O Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)!) She is
your wife and we do not know anything except good about her.' `Ali bin Abi
Talib said, 'O Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)! Allah does not put you in difficulty and
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there are plenty of women other than she, yet, ask the maid-servant who
will tell you the truth.' On that Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) called Barira (i.e. the
maid-servant) and said, 'O Barira! Did you ever see anything which aroused
your suspicion?' Barira said to him, 'By Him Who has sent you with the Truth.
I have never seen anything in her (i.e. Aisha) which I would conceal, except
that she is a young girl who sleeps leaving the dough of her family exposed
so that the domestic goats come and eat it.' So, on that day, Allah's
Messenger (صلى الله عليه وسلم) got up on the pulpit and complained about `Abdullah bin
Ubai (bin Salul) before his companions, saying, 'O you Muslims! Who will
relieve me from that man who has hurt me with his evil statement about my
family? By Allah, I know nothing except good about my family and they have
blamed a man about whom I know nothing except good and he used never
to enter my home except with me.' Sa`d bin Mu`adh the brother of Banu
`Abd Al-Ashhal got up and said, 'O Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)! I will relieve you
from him; if he is from the tribe of Al-Aus, then I will chop his head off, and if
he is from our brothers, i.e. Al-Khazraj, then order us, and we will fulfill your
order.' On that, a man from Al-Khazraj got up. Um Hassan, his cousin, was
from his branch tribe, and he was Sa`d bin Ubada, chief of Al-Khazraj. Before
this incident, he was a pious man, but his love for his tribe goaded him into
saying to Sa`d (bin Mu`adh). 'By Allah, you have told a lie; you shall not and
cannot kill him. If he belonged to your people, you would not wish him to be
killed.' On that, Usaid bin Hudair who was the cousin of Sa`d (bin Mu`adh)
got up and said to Sa`d bin 'Ubada, 'By Allah! You are a liar! We will surely
kill him, and you are a hypocrite arguing on the behalf of hypocrites.' On
this, the two tribes of Al-Aus and Al Khazraj got so much excited that they
were about to fight while Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) was standing on the pulpit.
Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) kept on quietening them till they became silent and
so did he. All that day I kept on weeping with my tears never ceasing, and I
could never sleep. In the morning my parents were with me and I wept for
two nights and a day with my tears never ceasing and I could never sleep till
I thought that my liver would burst from weeping. So, while my parents were
sitting with me and I was weeping, an Ansari woman asked me to grant her
admittance. I allowed her to come in, and when she came in, she sat down
and started weeping with me. While we were in this state, Allah's Messenger
came, greeted us and sat down. He had never sat with me since that (صلى الله عليه وسلم)
day of the slander. A month had elapsed and no Divine Inspiration came to
him about my case. Allah's Apostle then recited Tashah-hud and then said,
'Amma Badu, O `Aisha! I have been informed so-andso about you; if you are
innocent, then soon Allah will reveal your innocence, and if you have
committed a sin, then repent to Allah and ask Him for forgiveness for when a
slave confesses his sins and asks Allah for forgiveness, Allah accepts his

https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com


 hadithbd.com — সহীহ বখুারী (তাওহীদ পাবিলেকশন)

15/16

repentance.' (continued...) (continuing... 1): -5.462:... ... When Allah's
Messenger (صلى الله عليه وسلم) finished his speech, my tears ceased flowing completely that
I no longer felt a single drop of tear flowing. I said to my father, 'Reply to
Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) on my behalf concerning what he has said.' My father
said, 'By Allah, I do not know what to say to Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) .' Then I
said to my mother, 'Reply to Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) on my behalf concerning
what he has said.' She said, 'By Allah, I do not know what to say to Allah's
Messenger (صلى الله عليه وسلم).' In spite of the fact that I was a young girl and had a little
knowledge of Qur'an, I said, 'By Allah, no doubt I know that you heard this
(slanderous) speech so that it has been planted in your hearts (i.e. minds)
and you have taken it as a truth. Now if I tell you that I am innocent, you will
not believe me, and if confess to you about it, and Allah knows that I am
innocent, you will surely believe me. By Allah, I find no similitude for me and
you except that of Joseph's father when he said, '(For me) patience in the
most fitting against that which you assert; it is Allah (Alone) Whose Help can
be sought.' Then I turned to the other side and lay on my bed; and Allah
knew then that I was innocent and hoped that Allah would reveal my
innocence. But, by Allah, I never thought that Allah would reveal about my
case, Divine Inspiration, that would be recited (forever) as I considered
myself too unworthy to be talked of by Allah with something of my concern,
but I hoped that Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) might have a dream in which Allah
would prove my innocence. But, by Allah, before Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) left
his seat and before any of the household left, the Divine inspiration came to
Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم). So there overtook him the same hard condition
which used to overtake him, (when he used to be inspired Divinely). The
sweat was dropping from his body like pearls though it was a wintry day and
that was because of the weighty statement which was being revealed to
him. When that state of Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) was over, he got up smiling,
and the first word he said was, 'O `Aisha! Allah has declared your
innocence!' Then my Mother said to me, 'Get up and go to him (i.e. Allah's
Messenger (صلى الله عليه وسلم)). I replied, 'By Allah, I will not go to him, and I praise none
but Allah. So Allah revealed the ten Verses:- - "Verily! They who spread the
slander Are a gang, among you............." (24.11-20) Allah revealed those
Qur'anic Verses to declare my innocence. Abu Bakr As-Siddiq who used to
disburse money for Mistah bin Uthatha because of his relationship to him
and his poverty, said, 'By Allah, I will never give to Mistah bin Uthatha
anything after what he has said about Aisha.' Then Allah revealed:-- "And let
not those among you who are good and wealthy swear not to give (any sort
of help) to their kinsmen, those in need, and those who have left their
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homes for Allah's cause, let them pardon and forgive. Do you not love that
Allah should forgive you? And Allah is oft-Forgiving Most Merciful." (24.22)
Abu Bakr As-Siddiq said, 'Yes, by Allah, I would like that Allah forgive me.'
and went on giving Mistah the money he used to give him before. He also
added, 'By Allah, I will never deprive him of it at all.' Aisha further said:."
Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) also asked Zainab bint Jahsh (i.e. his wife) about my
case. He said to Zainab, 'What do you know and what did you see?" She
replied, "O Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)! I refrain from claiming falsely that I have
heard or seen anything. By Allah, I know nothing except good (about
`Aisha).' From amongst the wives of the Prophet (صلى الله عليه وسلم) Zainab was my peer
(in beauty and in the love she received from the Prophet) but Allah saved
her from that evil because of her piety. Her sister Hamna, started struggling
on her behalf and she was destroyed along with those who were destroyed.
The man who was blamed said, 'Subhan-Allah! By Him in Whose Hand my
soul is, I have never uncovered the cover (i.e. veil) of any female.' Later on
the man was martyred in Allah's Cause."
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